
Provide: 使われる頻度の高い単語である、

従って英文を作成する時に役立つ単語に違

いない。辞書には「備える」「用意する「もたら

す」「提供する」などと書いてある。同じような

意味の英単語、例えばsupply, furnish, offer,

equip などあるが、provide の方がこれらの単

語を使うより使いやすいためか用例は多い。

用例：The products typically provide out-

standing resistance to moisture and chemical

and bacterial attack（この製品は特長として、

水分、化学およびバクテリア腐食に対してす

ぐれた耐食性がある）

用例：The coatings provide a durable,

tile-like finish resistant to corrosion, chem-

icals, impact, and abrasion（このコーティング

は腐食、化学薬品、衝撃および摩耗に対し

て耐久力のある、タイル仕上げのような耐食

性がある）

用例：Arcing from static electric discharge

can provided an ignition source.

（静電気放電によるアークは着火源になりう

る）

用例：The project manager should continu-

ously provide feedback to the customer

about project progress.（プロジェクト・マネジ

ャーはプロジェクトの進捗について、たえま

なく顧客にフィードバックしなければならな

い）

用例：Operators had indicated in the past

that radios did not always provide reliable

communication because of bad batteries,

busy channels, and no designated emer-

gency channel.（オペレータは過去にラジオ

の電池が悪い、チャンネルが混んでいる、お

よび指定緊急チャンネルがないことから、い

つも信頼して通報できなかったと指摘してい

た）

用例：Hydrogen purity analysis data availa-

ble to operators lagged seven minutes behind

the actual time of the analysis and provided

misleading information to the operators.（オ

ペレータが入手した水素純度の分析データ

は、実際に分析した時間より７分遅れたので、

オペレータに誤解を招く情報になった）

用例：Based on the root causes and con-

tributing factors of this accident described

above, the Chemical Accident Investigation

Team provides the following recommenda-

tions to prevent accidents like this one from

happening in the future at this and other

facilities:( 上記のこの事故の根本原因と寄

与要因に基づいて、化学事故調査チームは

将来この施設あるいは別の施設で同じような

事故が起きるのを防ぐため以下の勧告を行

う)

用例：No Temperature Indicator is provided

in High Boil column condensate line.( 高沸

点塔の凝縮配管に温度計はつけていない)

用例：No guard rails will be provided but a

grating will cover pit（ガードレールはついて

いないがピットの蓋をするグレーティングは

ある）



用例：No provision is provided for remote

adjustment（遠隔調節のための設備は用意

されていない）

用例：Provide vapor hood at feed end of

dryer（乾燥機の供給端に蒸気用のフードを

用意する）

用例：He will provide a roll-up screen for

Conference Room No.1.（彼が会議室 No1 の

巻き上げスクリーンの手配をするだろう）

用例：An external lockout switch should be

provided in the plant electrical system

（外付けのロックアウトスイッチを、工場内の

電気システムに準備すべきだ）

用例：An onsite training facility is provided

for this activity（この活動のために現場の教

育施設がある）

用例：The hood should be provided with a

hinged door on each side and in each should

be mounted small windows or some sort of

observation port.（フードは両側に蝶番付き

のドアとそれぞれのドアには小さな窓あるい

は観察口のようなものを取り付けること）

用例：Provide ample working clearance for

scale as specified on the installation outline

drawing.( 設置概略図で明記したように秤に

十分な作業空間を用意しなさい)

用例：Lifting chains will be C-250 carrier

roller chain providing very low friction（巻き

上げチエーンは極低摩擦のC-250 キャリア

ーローラーチエーンになろう）

用例：From a maintenance point of view,

changing pressure filter elements involves

stopping the system unless external bypass

valving is provided（保全の観点から見れば、

圧力式フィルターエレメントの交換は、外付

けのバイパスバルブがないと、システムを止

めることになる）

用例：Some slow-speed and low-load roller

chain drives provide acceptable life with only

initial factory lubrication（ある種の低速で低

負荷のローラーチェーン駆動装置は、製作

所の初期潤滑だけで十分な耐用期間があ

る）

用例：Wear debris analysis provides the

earliest warning of mechanical damage

（摩耗片の分析は、機械的損傷があることを

早期に警告する）

用例：The company provided hazardous

waste services for industrial and municipal

customers（この会社は工業および自治体を

顧客として、危険な廃棄物処理をしていた）

用例：The administration building provided

office and meeting space for plant manage-

ment, technical, accounting, environmental

health and safety, and other personnel （管

理棟には工場管理者、技術、会計、環境安

全衛生およびその他の職員用の事務所およ

び会議室があった）


